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Release 24/11/25 

A1-13N-Y    LIMITATORE DI COPPIA 
ANCHE PER MOTORE TRIFASE O MONOFASE 
ALIMENTATO DA INVERTER. 
5A : INSERZIONE DIRETTA                                                                            
>5A : CON TA ESTERNO 
Sostituisce A1-13Y facendo gli opportuni cambi di 
collegamento. 
 

 
 

ATTENZIONE 
L’impostazione dei parametri di funzionamento 
avviene tramite l’uso dei tasti UP DOWN e MODE posti 
sul frontale del dispositivo. 
In caso di parametro numerico (per esempio il tempo 
t1) il setup avviene in maniera “circolare” in salita o 
discesa a seconda che si stia premendo il tasto UP o 
quello DOWN.  
Se il parametro che si sta modificando non è di tipo 
numerico ma per esempio ha solo due (o più) possibili 
stati, premendo i tasti UP e DOWN si visualizzeranno 
alternativamente le due (o più) opzioni. 
Nel prosieguo del documento tra i simboli [ ] verrà 
riportata la lettera identificativa della schermata del 
parametro considerato.  Esempio: t1 [k1] indica che t1 
è visualizzato nella schermata “ k1”. 
 

DEFINIZIONE 
Il dispositivo realizza il controllo della corrente, per 
esempio di un motore asincrono trifase o monofase che 
può essere alimentato eventualmente da un INVERTER (in 
questo caso controllando una gamma di frequenza di 
lavoro da 5 a 100Hz). Se la corrente è < 5A, si collega uno 
dei fili che alimentano il motore al pin 14 e ripartendo dal 
pin 16 si arriva al motore (Fig. 4). Se la corrente è > 5A, 
serve un TA esterno (Fig. 5) e il filo passa entro il foro del 
TA esterno un numero di volte N. Es.: se la corrente è 25A, 
con un TA 50/5A, si faranno 2 giri entro il TA esterno (Fig. 
6), N=2. Se la corrente è 15A, si faranno 3 giri entro il foro 
del TA esterno, N=3. 
UTILIZZAZIONE 
Sollevamento di carichi (gru, paranchi, ecc…) ventilatori, 
pompe per liquidi ecc… 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

A1-13N-Y    TORQUE LIMITER 
ALSO FOR THREE-PHASE OR ONE-PHASE MOTOR 
POWERED WITH INVERTER. 
5A : DIRECT INSERTION                                                                                                             
>5A : WITH EXTERNAL CT 
It replaces A1-13Y changing the electrical connections 
appropriately. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

PLEASE NOTE 
The setup operations are made using UP, DOWN and 
MODE keys placed on the front panel of the device. 
In the case of numerical parameter (for example the 
time t1), the setup is done in a “circular” upward or 
downward mode, depending on which UP or DOWN 
keys is pressed. 
If the parameter is not numeric but, for example, has 
two (or more) possible states, using UP and DOWN 
buttons the device will display alternatively the two 
(or more) options. 
In the following of this document, between the 
symbols [ ], the identification letter of the screen of 
the parameter considered will be shown. 
Example: t1 [k1] indicates that t1 is displayed in the 
screen “k1”. 
 

DEFINITION 
The device measures the current, for example of a three-
phase or one-phase asynchronous motor possibly 
powered by an INVERTER (in this case by controlling a 
working frequency range from 5 to 100Hz). If the current 
is < 5A, one of the wires that power the motor to the pin 
14 must be connected and starting from the pin 16 the 
motor is reached (Fig. 4). If the current is > 5A, an 
external CT must be used (Fig. 5) and the wire passes 
through the hole of the external CT a number of times N. 
Example: if the current is 25A, with a CT 50/5A, 2 wire 
windings will be carried out inside the hole of the external 
CT (Fig. 6), N=2. If the current is 15A, 3 wire windings 
will be carried out inside the hole of the external CT, N=3. 
USE  
Lifting equipment (cranes, hoists, etc …) fans, pumps for 
liquids, etc. … 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 AT

TE
N

ZI
O

N
E:

 V
er

ra
nn

o 
rip

ar
at

i i
n 

ga
ra

nz
ia

, 
fr

an
co

 n
s 

se
de

, 
i d

is
po

si
tiv

i g
ua

st
i p

er
 d

ife
tt

i s
ui

 m
at

er
ia

li,
 e

nt
ro

 2
4 

m
es

i d
al

la
 d

at
a 

di
 c

on
se

gn
a.

 E
m

ire
l n

on
 è

 in
 a

lc
un

 c
as

o 
re

sp
on

sa
bi

le
 

pe
r 

da
nn

i, 
di

re
tt

i o
 in

di
re

tt
i, 

a 
pe

rs
on

e 
o 

co
se

, 
ch

e 
de

riv
an

o 
da

: 
m

an
ca

to
 f

un
zi

on
am

en
to

, 
m

an
om

is
si

on
i, 

us
o 

er
ra

to
 o

d 
im

pr
op

rio
 d

ei
 p

ro
pr

i d
is

po
si

tiv
i d

i P
ro

te
zi

on
e 

e 
Co

nt
ro

llo
. 

 
Pe

r 
le

 a
pp

lic
az

io
ni

 "
in

 S
IC

U
R
EZ

ZA
" 

si
 c

on
si

gl
ia

 l'
us

o 
di

 s
is

te
m

i d
i S

IC
U

R
EZ

ZA
 o

 l'
us

o 
di

 t
ec

ni
ch

e 
di

 "
R
ID

O
N

D
AN

ZA
".

 
 W
AR

N
IN

G
: 

R
ep

ai
rs

 in
 g

ua
ra

nt
ee

 a
re

 m
ad

e 
fr

ee
 o

ur
 f
ac

to
ry

, 
w

ith
in

 2
4 

m
on

th
s 

fr
om

 t
he

 d
el

iv
er

y 
da

te
, 
fo

r 
th

e 
de

vi
ce

s 
no

t 
w

or
ki

ng
 d

ue
 t

o 
de

fe
ct

s 
of

 t
he

 c
om

po
ne

nt
s.

 I
n 

no
 c

as
e 

Em
ire

l  
ca

n 
be

 h
el

d 
re

sp
on

si
bl

e 
fo

r 
da

m
ag

es
, 
di

re
ct

 o
r 

in
di

re
ct

, 
oc

cu
rr

ed
 t

o 
th

in
gs

 o
r 

pe
op

le
 in

 c
on

se
qu

en
ce

 o
f 

w
ro

ng
 c

on
ne

ct
io

ns
, 
ac

ci
de

nt
s,

 n
ot

 c
or

re
ct

 u
se

 o
r 

no
t 

op
er

at
io

n 
of

 t
he

 P
ro

te
ct

io
n 

an
d 

 
Co

nt
ro

l d
ev

ic
es

 o
f 

its
 o

w
n 

pr
od

uc
tio

n.
 F

or
 t

he
 "

sa
fe

ty
 a

pp
lic

at
io

ns
",

 it
 is

 s
ug

ge
st

ed
 t

o 
ap

pl
y 

SA
FE

TY
 s

ys
te

m
s 

or
 R

ED
U

N
D

AN
CY

 e
ng

in
ee

rin
g.

".
 

IN (A) TA est. 
Ext. CT R N 

5 - 1 1 

7,1 50/5 10 7 

8,3 50/5 10 6 

10 50/5 10 5 

12,5 50/5 10 4 

16,6 50/5 10 3 

25 50/5 10 2 

50 50/5 10 1 

80 100/5 20 1 

90 100/5 20 1 

600 600/5 120 1 

                                                               TAB. A 
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                                                              Fig. 2 
 

ESEMPIO DI FUNZIONAMENTO (TUTTE SOGLIE MAX). 
EXAMPLE OF OPERATION (ALL MAX SET POINTS). 
 
 

 
Fig. 4 

 
 

 
 

 
                                                             Fig. 3 
 

ESEMPIO DI FUNZIONAMENTO (S1 MAX, s2,s3 min). 
EXAMPLE OF OPERATION (S1 MAX, s2,s3 min). 
 
 

 
Fig. 5 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 6 
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CARATTERISTICHE E REGOLAZIONI 
 
Il dispositivo prevede 3 soglie: 
- S1 di MASSIMA 
- S2 ed S3 che possono essere programmate di 

MASSIMA, di minima, di minima con allarme per I=0 
o disattivate (OFF) (la programmazione di minima può 
rilevare la MARCIA a SECCO, quella di MASSIMA può 
servire per avere un PRIMO ALLARME DI 
INCEPPAMENTO e un SECONDO ALLARME). 

A S1 è associato il led A1 e il TIMER t1. 
A S2 è associato il led A2 e il TIMER t2. 
A S3 è associato il led A3 e il TIMER t3.  

 
t1 (0.1-10 sec) [k1] 
Al supero di S il timer si attiva, il led A1 lampeggia, se al 
termine di t1 il supero permane il led A1 passa a luce piena 
e il relè RA va OFF. 
 
t2 (0.1-10 sec) [k2] 
Al supero di S2 il timer si attiva, il led A2 lampeggia, se al 
termine di t2 il supero permane, il led A2 passa a luce 
piena e il relè RB va OFF. 
 
t3 (0.1-10 sec) [k3] 
Al supero di S3 il timer si attiva, il led A3 lampeggia, se al 
termine di t3 il supero permane, il led A3 passa a luce 
piena e il relè RC va OFF. 
 
tc (1-10 sec) [k4] 
Tempo di cecità iniziale allo spunto della corrente. Rende 
cieco il dispositivo all’avviamento del motore.  
Questo parametro è modificabile con i tasti UP e DOWN 
portandosi nella schermata di SET “k4”. 
tc si attiva con I>0,25A nel TA interno. 
 
Il DISPLAY ha 2x8 caratteri su cui è possibile scorrere le 
varie schermate di visualizzazione e impostazione para-
metri mediante il pulsante MODE.  
Con i pulsanti UP e DOWN è possibile modificare i valori 
dei parametri di funzionamento nelle schermate di SET. 

 
VISUALIZZAZIONI 

 
LED A1 
E’ attivo con la soglia S1. 
Lampeggia al supero della soglia S1 e dopo il tempo di 
ritardo t1 passerà a luce piena e il relè A apre il suo 
contatto.  
LED A2 (attivo solo se S2 è di MASSIMA o di minima 
(s2)) 
E’ attivo con la soglia S2 (s2). 
Lampeggia all’allarme della soglia S2. 
Dopo il tempo di ritardo passerà a luce piena e il relè B 
apre il suo contatto. 
LED A3 (attivo solo se S3 è di MASSIMA o di minima 
(s3)) 
E’ attivo con la soglia S3 (s3). 
Lampeggia all’allarme della soglia S3. 
Dopo il tempo di ritardo passerà a luce piena e il relè C 
apre il suo contatto. 

 
FUNZIONAMENTO 
 

 S1 soglia di MAX (Fig. 2 e 3) 
 S2 soglia impostabile MAX-min-min_0-OFF 
 S3 soglia impostabile MAX-min-min_0-OFF 
 
TARATURA 
 
IN 
Corrente di targa del motore elettrico 
 

 

TECHNICAL FEATURES AND REGULATIONS  
 
The device has 3 set points: 
- MAX set point S1 
- S2 and S3 can be set as MAX, min, min with I=0 

alarm or deactivated (OFF) (the setting as min set 
point can be useful to detect the DRY RUNNING, the 
setting as MAX set point can be useful to have a 
FIRST ALARM FOR CLOGGING and a SECOND 
ALARM). 

S1 is associated to the led A1 and the TIMER t1. 
S2 is associated to the led A2 and the TIMER t2. 
S3 is associated to the led A3 and the TIMER t3.  

 
 t1 (0.1-10 sec) [k1] 
When S is overcome, the timer is activated, the led A1 
flashes, if at the end of t1 the overcoming remains, the 
led A1 will be lit and the relay RA goes OFF. 
 
t2 (0.1-10 sec) [k2] 
When S2 is overcome, the timer is activated, the led A2 
flashes, if at the end of t2 the overcoming remains, the 
led A2 will be lit and the relay RB goes OFF. 
 
t3 (0.1-10 sec) [k3] 
When S3 is overcome, the timer is activated, the led A3 
flashes, if at the end of t3 the overcoming remains, the 
led A3 will be lit and the relay RC goes OFF. 
 
tc (1-10 sec) [k4] 
It makes the device "blind" at the current starting, in order 
to bypass the current spike at the motor start up.  
Initial timer adjustable by UP and DOWN keys into the 
SET screen "k4". 
tc goes ON when I>0,25A in the internal CT. 
 
The DISPLAY has 2x8 characters, using the MODE     
button the user can scroll through the parameters display 
and setting screens. 
Using the UP and DOWN keys the user can change the 
values of the working parameters in the SET screens. 

 
 VISUALIZATIONS 

 
 LED A1 
A1 is active with the set point S1.  
The led A1 flashes when the current I overcomes the set 
point S1. After the delay time t1 the led A1 will be lit and 
the relay A opens its contact.  
LED A2 (active only if S2 is set as MAX or min set 
point (s2)) 
A2 is active with the set point S2 (s2).  
The led A2 flashes when the set point S2 is in alarm. 
After the delay time, the led A2 will be lit and the relay B 
opens its contact. 
LED A3 (active only if S3 is set as MAX or min set 
point (s3)) 
A3 is active with the set point S3 (s3).  
The led A3 flashes when the set point S3 is in alarm. 
After the delay time, the led A3 will be lit and the relay C 
opens its contact. 

 
MODE OF OPERATION 

 
 S1 MAX set-point (Fig. 2 and 3) 
S2 MAX-min-min_0-OFF set-point 
S3 MAX-min-min_0-OFF set-point 

 
SETTING 
 
IN 
Rated current (value on motor plate) of the electric motor 
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R e N (V. TAB. A) 
R è variabile da 1 a 120 (600A max). 
Il parametro R è il rapporto tra la corrente del primario IP e la 
corrente IS del secondario del TA esterno che può essere 
necessario collegare (chiudendo il suo secondario ai pin 14-
16). 
Il parametro N indica il numero di passaggi del cavo della 
fase amperometrica nel primario dell’eventuale TA esterno 
(Fig. 5-6). 
In caso di inserzione diretta N=1. 
N è variabile da 1 a 10. 
Agendo sui pulsanti UP o DOWN sarà possibile impostare il 
valore del parametro desiderato. 
Per maggiore chiarezza circa l’impostazione del valore del 
parametro R consultare la tabella A. 
 
SET POINT S1 
Entrare nel menù SET. 
Portarsi nella schermata [e]. 
Impostare il valore di S1 desiderato. 

 
SET POINT S2 (SET POINT di MASSIMA o di minima) 
Entrare nel menù SET. 
Portarsi alla schermata [f] e scegliere se S2 è di minima o 
di MASSIMA. Nel caso S2 è di minima, scegliere se 
l’allarme è con I=0. 
Portarsi nella schermata [g]. 
Impostare il valore di S2 desiderato. 
 
SET POINT S3 (SET POINT di MASSIMA o di minima) 
Entrare nel menù SET. 
Portarsi alla schermata [h] e scegliere se S3 è di minima o 
di MASSIMA. Nel caso S3 è di minima, scegliere se 
l’allarme è con I=0. 
Portarsi nella schermata [i]. 
Impostare il valore di S3 desiderato. 

 
 RES (RESET) [j]: A seconda dell’impostazione del   
 parametro “RES” nella schermata di setup “j”, il dispositivo  
 risulterà a ripristino automatico o no, in questo secondo  
 caso per il reset degli allarmi si dovrà utilizzare un contatto  
 pulito esterno di TELERESET (pin 24-25) o premere  
 contemporaneamente i pulsanti UP e DOWN (bisogna  
 essere nella schermata principale).  
 
SICUREZZA INTRINSECA 
I relé interni sono normalmente ON e vanno OFF in caso di 
allarme. 
 
RIPRISTINO PARAMETRI DI FABBRICA 
Tenendo premuto il TASTO “DOWN” durante l’accensione 
del dispositivo, si ripristinano le impostazioni di fabbrica. 
COLLEGAMENTI ELETTRICI 
A vite per filo fino 1,5mm2 (14 AWG). 
(Collegamento a un quadro elettrico con differenziale e 
sezionatore).  
La lunghezza di ogni collegamento deve essere < 30m. 
INSTALLAZIONE:  
In caso di inserzione diretta vedi fig. 4. 
In caso di uso di TA esterno vedi fig. 5 e 6. 

 GAMMA DI LAVORO: 
Inserzione diretta fino a 5A, per correnti superiori è 
necessario un TA esterno …/5 (Vedere TAB. A). 
Corrente MAX: 600A. Per valori diversi richiedere in fase di 
ordine. 
INGRESSO: 
PIN AMPEROMETRICI: 14-16 
USCITE: 
relè A pin  3-4   5A  230 Vac (carico res.)   Dispositivo non 
relè B pin  5-6   5A  230 Vac (carico res.)   alimentato o in 
relè C pin  7-8   5A  230 Vac (carico res.)   allarme 

 
 I=3A   cosφ=0,4   130˙000 operazioni 

R and N (See TAB. A) 
R is adjustable from 1 to 120 (600A max). 
The value R is the ratio between the current of the primary 
IP and the current IS of the secondary of the external CT 
that may need to be connected (closing its secondary to 
the pins 14-16).  
The value N indicates the number of passages of the 
amperometric phase cable through the primary of the 
external CT (Fig. 5-6). 
In case of direct insertion N=1. 
N is adjustable from 1 to 10. 
The required value is set by pressing the UP or DOWN 
push buttons. 
For better guidance in setting of the R value, follow up the 
indications of the TAB. A. 
 
SET POINT S1 
Enter the SET menu. 
The user must go to the [e] screen. 
Set the desired value of S1. 

 
SET POINT S2 (SET POINT set as MAX or min) 
Enter the SET menu. 
The user must go to the [f] screen and choose if S2 is min 
or MAX set point. In case S2 is min set point, it is 
necessary to choose if the alarm is with I=0. 
The user must go to the [g] screen. 
Set the desired value of S2. 
 
SET POINT S3 (SET POINT set as MAX or min) 
Enter the SET menu. 
The user must go to the [h] screen and choose if S3 is 
min  or MAX set point. In case S3 is min set point, it is 
necessary to choose if the alarm is with I=0. 
The user must go to the [i] screen. 
Set the desired value of S3. 

 
 RES (RESET) [j]: Depending on the setting of the  
 parameter "RES" in the SET screen "j", the device will  
 have the automatic reset or not, in the latter case to reset  
 the alarms the user can use the external TELERESET  
 contact (pins 24-25) or press simultaneously the UP and  
 DOWN keys (the user must be in the main screen).  
 
POSITIVE SAFETY 
The internal relays are normally ON and they go OFF in 
case of alarm. 
 
RESTORE OF FACTORY PARAMETERS 
Keeping the “DOWN” KEY pressed while the device turns 
on, the factory settings are restored. 
ELECTRICAL CONNECTIONS 
Screw connections for cables up to 1,5mm2 (14 AWG). 
(Wiring to an electrical board with a differential relay and a 
sectionalizing switch).  
The length of every wiring must be less than 30m. 
INSTALLATION: 
In case of direct insertion see fig. 4. 
In case of use of an external CT see fig. 5 and 6. 
WORKING RANGE: 
Direct insertion up to 5A, for higher currents an external 
CT …/5 must be used (See TAB. A). 
MAX Current: 600A. For different values, it is necessary to 
make the request when ordering. 

 INPUT: 
 AMPEROMETRIC PINS: 14-16 
 
OUTPUTS:  
relay A pins  3-4   5A  230 Vac (resistive load)  Device not 
relay B pins  5-6   5A  230 Vac (resistive load)  supplied or 
relay C pins  7-8   5A  230 Vac (resistive load)  in alarm 

 
 I=3A   cosφ=0,4   130˙000 operations 
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 ALIMENTAZIONE:  
pin 12-13   6VA 50-60 Hz  ±10%, 230 Vac, o 24Vac 
DIMENSIONI: 70x75x110 mm  per guida DIN 
ACCESSORI (a richiesta): E 405B protezione trasparente 
piombabile. 
TEMPERATURA FUNZ.: 0-60°C 
PESO: kg 0,600   -   COLORE: grigio 

 
Nota generale: Negli schemi di collegamento non sono 
riportati i fusibili sulle alimentazioni e sugli ingressi voltme-
trici. I collegamenti elettrici devono essere eseguiti a 
dispositivo e quadro elettrico spenti. 
MISURE DI SICUREZZA 
Il dispositivo DEVE essere installato esclusivamente 
all’interno di un quadro elettrico chiuso mediante chiave o 
dispositivo analogo. 
L’accesso al suddetto quadro e di conseguenza al 
dispositivo DEVE essere effettuato esclusivamente a 
quadro disalimentato e SOLO dal personale di manutenzio-
ne o di installazione opportunatamente formato ed  
addestrato alla operazione prevista. 

 

Per la pulizia usare un panno imbevuto di detergenti privi di: 
Alcool denaturato, Benzene, Alcool isopropilico. 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 SUPPLY: 
pins 12-13  6VA 50-60 Hz  ±10%, 230 Vac, or 24Vac 
DIMENSIONS: 70x75x110 mm  for DIN rail 
ACCESSORIES (on request): E 405B transparent cover 
for tight closure. 
OPERATING TEMP.: 0-60°C 
WEIGHT: kg 0,600   -   COLOUR: grey    

 
General remark: The wiring diagrams do not show the 
fuses installed on the supply and on the voltmetric inputs. 
The electric wirings must be realized with device and 
electrical panel in off condition. 
SECURITY MEASURES 
The device MUST be installed only inside an electrical 
panel closed by a key or similar device. 
Access to this electrical panel and consequently at the 
device MUST be done exclusively with panel switched off 
and ONLY by maintenance or installation personnel 
suitably formed and trained for the planned operation. 

 

For cleaning use a cloth soaked with detergents without: 
Denatured Alcohol, Benzene, Isopropyl alcohol. 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COMPATIBILITA' 
ELETTRO MAGNETICA 

Electromagnetic compatibility 
CEI-EN 61326-1 

“BASSA TENSIONE” - LVD 
LVD – “LOW VOLTAGE” 

CEI-EN 61010-1 

NOTA 0 
Nelle figure i CONTATTI dei relè interni sono riportati nella 
condizione di relè interno OFF (DISPOSITIVO non 
alimentato). 
REMARK 0 
In the figures the CONTACTS of the internal relays are 
shown with internal relay in OFF condition (DEVICE not 
supplied). 

TABELLA DI CORRISPONDENZA DEI COLLEGAMENTI TRA 
A1-13N-Y ed A1-13 ed A1-13Y 

 
TABLE OF CORRESPONDENCE OF THE CONNECTIONS BETWEEN  

A1-13N-Y and A1-13 and A1-13Y 
 

 
 
 
 

A1-13N-Y A1-13 A1-13Y 

ALIMENTAZIONE 
SUPPLY 12-13 1-2 1-2 

I (AC) 14-16 FORO 
HOLE 

FORO 
HOLE 

UA  VDC (0÷10VDC) / 12(-) ; 3(+) 12(-) ; 3(+) 
UA  mA (4÷20mA) / 4-5 / 

POS 
(4÷20mA / 0-10VDC) / 20-21 / 

SONDA PTC/CLICSON 
PTC/CLICSON PROBE / 13-14-15 / 

TELERESET / 12-16 12-16 
RA 3-4 6-7 6-7 
RB 5-6 8-9 8-9 
RC 7-8 10-11 / 
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ELENCO DELLE SCHERMATE DEL DISPOSITIVO A1-13N-Y       LIST OF A1-13N-Y SCREENS 
 

1 
I = x . x x  A 

S 1 - 
S 
s 

2 
2 - 

S 
s 

3 
3 

x x x X 
 

 

In questa schermata è visualizzata la 
corrente istantanea I del motore e 
l’impostazione delle soglie di intervento 
 

This screen displays the instantaneous 
current I absorbed by the electric motor 
and the set-point setup 

2 
S 1    ( A ) 

  x . x    
 

 
In questa schermata è visualizzata la 
soglia di intervento S1 
 

This screen displays the triggering set 
point S1 

3 
S 2    ( A ) 

  x . x    
 

 
In questa schermata è visualizzata la 
soglia di intervento S2 (s2) 
 

This screen displays the triggering set 
point S2 (s2) 

4 
S 3    ( A ) 

  x . x    
 

 
In questa schermata è visualizzata la 
soglia di intervento S3 (s3) 
 

This screen displays the triggering set 
point S3 (s3) 

5 

P W D      

p w d = x x x  

 
Default=001 

password per poter accedere al menù di 
configurazione del dispositivo. La pwd 
può variare tra 1 e 999. Se si inserisce la 
pwd errata con la pressione del tasto 
MODE si tornerà alla schermata 
principale 

password to access the SET menu of the 
device. 
The password can be modified between 
1 and 999.  
If a wrong password has been entered 
by pressing the MODE key the device 
returns to the main screen. 

6 

S E T     a 

I N = x x . x A 

 
Default: IN=5.0A 

Inserire il valore IN della corrente 
nominale del motore 
1,0A < IN < 600A 

Enter the IN value of the rated current of 
the motor 
1,0A < IN < 600A 

8 

S E T     c 

R =  x x x   

 
 
 
 

Default : R=1 

 
R è il rapporto spire del TA esterno che 
si deve usare quando la corrente del 
motore è maggiore di 5A 
 

1 < R < 120 
 

Esempio: in caso di TA esterno 100/5, 
R=100/5=20 

 
R is the turns ratio of the external CT 
that must be used when the motor 
current is greater than 5A 
 

1 < R < 120 
 

Example: in case of 100/5 external CT, 
R=100/5=20 

9 

S E T     d 

N = x x     

 
Default : N=1 

 

N è il numero di passaggi del cavo di 
corrente nel primario dell’eventuale TA 
esterno utilizzato.   
N è variabile da 1 a 10 
 

N is the number of passages of the 
current cable in the primary of any 
external CT used.  
N is variable from 1 to 10 

10 

S E T     e 

S 1 = x x . x A 

 
 

Default : S1=  4.0A  

 
S1 è il valore di soglia di allarme di MAX 
corrente.  
Quando I > S1 il led A1 si accenderà e 
dopo il tempo t1 il relè RA andrà off. 
 
0,5 < S1 < IN 
 

S1 is the MAX current alarm set point 
value. 
When I > S1 the led A1 will turn on and 
after the time t1 the relay RA will go off. 
 
0,5 < S1 < IN 

11 

S E T     f 

S 
 
s 

 
2 

 
= 

M A X   

O F F   

  m i n   

   m i n - 0 

 
Default : S2=  MAX 

Schermata di impostazione del 
funzionamento della soglia S2 (Max) o 
s2 (min) 
 
MAX - OFF (soglia disabilitata) - min -
min-0 (allarme con I=0) 

Screen for operation setting of MAX (S2) 
or min (s2) set point 
 
MAX - OFF (set point disabled) - min -
min-0 (alarm with I=0) 

12 

S E T     g 

S 2 = x x . x A 

 
 

Default : S1=  2.0A  

S2 è il valore di soglia di allarme di 
MAX/min corrente.  
Quando I > S2 o I < s2 il led A2 si 
accenderà e dopo il tempo T2 il relè RB 
andrà off. 
 
0 < S2 < IN 
NOTA: Se s2>S1 apparirà il simbolo █ 

S2 is the current MAX/min alarm 
threshold value. 
When I > S2 or I < s2 the led A2 will 
turn on and after the time T2 the relay 
RB will go off. 
 
0 < S2 < IN 
REMARK: If s2>S1 symbol █ will appear. 

13 

S E T     h 

S 
 
s 

 
3 

 
= 

O F F   

M A X   

  m i n - 0 

   m i n   

 
Default : s2=  min 

Schermata di impostazione del 
funzionamento della soglia S3 (Max) o 
s3 (min) 
 
OFF (soglia disabilitata) - MAX – min-0 
(allarme con I=0) - min – OFF  

Screen for operation setting of MAX (S3) 
or min (s3) set point 
 
MAX - OFF (set point disabled) - min -
min-0 (alarm with I=0) 
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14 

S E T     i 

S 3 = x x . x A 

 
 

Default : S3=  1.0A  

 
S3 è il valore di soglia di allarme di 
MAX/min corrente.  
Quando I > S3 o I < s3 il led A3 si 
accenderà e dopo il tempo t3 il relè RC 
andrà off. 
 
0,5 < S3 < IN 
NOTA: Se s3>S1 apparirà il simbolo █ 

 
S3 is the MAX/min current alarm set 
point value. 
When I > S3 or I < s3 the led A3 will 
turn on and after the time t3 the relay 
RC will go off. 
 
0,5 < S3 < IN 
REMARK: If s3>S1 symbol █ will appear. 

15 

S E T     j 

R E S = 
m a n  

a u t  

 
 
 

Default : RES = aut 

 
Questa schermata consente di impostare 
il tipo di ripristino del dispositivo dopo un 
allarme.  
Aut: appena cessa la condizione di 
allarme il dispositivo si riabiliterà. 
Man: per resettare il dispositivo sarà 
necessario agire sul reset frontale. 

 
In this screen the user can set the type 
of device reset after an alarm. 
Aut: automatic reset at the end of the 
alarm condition. 
Man: manual reset, using reset key on 
the front panel of the device 
 

16 

S E T    k 1 

t 1 = x x . x s 

 
Default : t1= 1 sec 

Tempo di ritardo di allarme della soglia 
di allarme S1 
t1 varia da 0.1 a 10 sec 

 
Alarm delay time of the alarm set point 
S1  
t1 varies from 0.1 to 10 sec 
 

17 

S E T    k 2 

t 2 = x x . x s 

 
Default : t2= 1 sec 

Tempo di ritardo di allarme della soglia 
di allarme S2/s2 
t2 varia da 0.1 a 10 sec 

 
Alarm delay time of the alarm set point 
S2/s2  
t2 varies from 0.1 to 10 sec 
 

18 

S E T    k 3 

t 3 = x x . x s 

 
Default : t3= 1 sec 

Tempo di ritardo di allarme della soglia 
di allarme S3/s3 
t3 varia da 0.1 a 10 sec 
 

Alarm delay time of the alarm set point 
S3/s3 
t3 varies from 0.1 to 10 sec 
 

19 

S E T    k 4 

t c = x x . x s 

 
Default : tc= 5 sec 

Tempo di cecità allo spunto del motore.  
tc varia da 1-10 sec  

Delay time at the start of the motor in 
order to avoid the initial current spike. 
tc varies from 1-10 sec  

21 

S E T  P W D  

p w d =
  x x x  

 
Default : pwd= 001 

Pagina di inserimento password, 
variabile tra 0 e 999 

Password entry page, variable between 
0 and 999 

 


